











17. Kecuali alat mendukung penggunaan di dekat
kabel listrik tegangan tinggi, jangan gunakan
kartrij baterai di dekat kabel listrik tegangan
tinggi. Hal ini dapat mengakibatkan malafungsi
atau kerusakan alat atau kartrij baterai.

18. Jauhkan baterai dari anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A\PERHATIAN: Hanya gunakan baterai Makita
asli. Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai
yang sudah diubah, dapat menyebabkan baterai
meletup, kebakaran, cedera pribadi, dan kerusakan.
Ini juga akan menghanguskan garansi Makita untuk
alat Makita dan pengisi daya.

Saran untuk mempertahankan
masa pakai baterai tetap

maksimal

1. Isi daya kartrij baterai sebelum benar-benar
habis. Selalu hentikan pengoperasian
peralatan dan isi daya kartrij baterai saat Anda
mendapati kekuatan peralatan yang lemah.

2. Jangan sekali-kali mengisi daya kartrij baterai
yang penuh. Pengisian daya berlebihan
mengurangi masa pakai baterai.

3. Isidaya kartrij baterai dengan suhu ruang di
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrij baterai yang
panas berkurang suhunya sebelum diisi daya.

4. Saat tidak menggunakan kartrij baterai,
lepaskan dari peralatan atau pengisi daya.

5. Isi daya kartrij baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk waktu lama (lebih dari
enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN

> Fig.1

PENGOPERASIAN

APERHATIAN: Jangan meletakkan barang
yang mudah rusak di dalam peralatan saat alat
dalam mode pemanasan. Makanan atau minuman
mungkin akan membusuk.

CATATAN: Saat mengoperasikan peralatan di
lingkungan dengan kelembapan tinggi, kondensasi
uap dapat terjadi pada peralatan. Ini bukan
malafungsi peralatan. Gunakan kain kering untuk
menyeka kondensasi uap dari peralatan.

1. Menghubungkan catu daya

A) Baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan alat sebelum
memasang atau melepas kartrij baterai.

APERHATIAN: Pegang erat-erat peralatan dan
kartrij baterai saat memasang atau melepas kartrij
baterai. Kegagalan memegang erat-erat peralatan
dan kartrij baterai dapat menyebabkan keduanya
terlepas dari tangan Anda sehingga mengalami
kerusakan dan Anda mengalami cedera.

A PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda
tidak terjepit saat membuka atau menutup
penutup baterai.

A PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda
tidak terjepit di antara kartrij baterai dan terminal.
Ini dapat mengakibatkan luka sayat.

Untuk memasang kartrij baterai, buka penutup baterai.
Sejajarkan lidah kartrij baterai dengan alur dalam
tempatnya lalu pasang di posisinya. Masukkan terus
hingga terkunci di posisinya dengan klik pelan.

Lalu tutup penutup baterai.

Untuk melepas kartrij baterai, geser dari peralatan
sambil menggeser tombol di depan kartrij.

1 | Port suplai daya USB 2 | Lampu LED > Fig.2 1. Indikat h 2. Tombol 3. Kartri baterai
ig. . Indi r mer. . Tom . i rai
3 | Panel kendali 4 | Baki 9 ator mera ombo artry batera
5 | Pembuka 6 | Pegangan A PERHATIAN: Selalu pasang Kartrij baterai
7 | Drainase 8 | Pegangan untuk sepenuhnya hingga indikator merah tidak terlihat.
membawa Jika tidak, kartrij baterai dapat terlepas dari peralatan
9 | Penutup atas 10 | Kait penutup baterai dan melukai Anda atau orang lain di sekitar Anda.
11 | Penutup baterai 12 | Kait penutup atas APERHATIAN: Jangan pasang kartrij baterai
13 | Penutup filter 14 | Ventilasi udara secara paksa. Jika kartrij sulit dimasukkan berarti
tidak dipasang dengan benar.
15 | Roda 16 | Penutup soket “DC IN”
17 | Soket “DC IN” 18 | Tombol daya CATATAN: Maksimal dua kartrij baterai dapat
19 | Tombol sakelar dingin/ 20 | Tampilan suhu dlpagang, m(_asklpun peralatan menggunakan satu
panas kartrij baterai untuk pengoperasian.
21 | Indikator baterai 22 | Tombol pengaturan suhu
23 | Lampu “DC IN” 24 | Satuan suhu
25 | Lampu mode 26 | Lampu mode
pemanasan pendinginan
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B) Adaptor AC (Hanya digunakan

untuk kendaraan rekreasi)
Aksesori opsional

Saat menggunakan peralatan dengan daya AC,
gunakan adaptor AC yang disertakan dengan peralatan.
Masukkan steker ke dalam ceruk “DC IN” peralatan dan
kemudian masukkan ujung lainnya ke stopkontak.

Saat peralatan beroperasi dengan daya dari adaptor
AC, lampu “DC IN” akan menyala.

C) Adaptor pemantik rokok

Saat menggunakan peralatan dengan soket
pemantik rokok, gunakan adaptor pemantik rokok
yang disertakan dengan peralatan. Masukkan steker
ke dalam ceruk “DC IN” peralatan dan kemudian
masukkan ujung lainnya ke soket pemantik rokok.

Saat peralatan beroperasi dengan daya dari adaptor
pemantik rokok, lampu “DC IN” akan menyala.

A\ PERHATIAN: Masukkan steker sepenuhnya
ke dalam cerukan “DC IN”. Kegagalan
melakukan hal tersebut dapat merusak steker atau
mengakibatkan kebakaran.

A PERHATIAN: Selalu tutup rapat

penutup soket “DC IN” saat kabel daya tidak
disambungkan ke stopkontak. Jika tidak, benda
asing dapat masuk ke dalam peralatan dan
mengakibatkan malafungsi.

CATATAN: Ketika peralatan berganti catu daya,
kompresor akan berhenti selama sekitar 3 menit untuk
melindungi kompresor.

CATATAN: Setelah mematikan peralatan, dibutuhkan
sekitar 3 menit untuk menghidupkan kembali
kompresor karena perlindungan kompresor.

CATATAN: Jika alat berhenti dengan cara apa pun
selain menekan tombol daya, alat akan menyala
secara otomatis saat catu daya adaptor AC atau
adaptor pemantik rokok diperoleh kembali.

2. Menyalakan peralatan

Tekan tombol daya untuk menyalakan peralatan. Tekan
tombol daya sekali lagi untuk mematikan peralatan.

3. Berganti antara mode
pendinginan/pemanasan

Tekan tombol sakelar dingin/panas untuk mengganti

mode pengoperasian

. Ketika peralatan beroperasi dalam mode
pendinginan, lampu mode pendinginan akan
menyala.

. Ketika peralatan beroperasi dalam mode
pemanasan, lampu mode pemanasan akan
menyala.

Tampilan suhu berkedip dan menampilkan suhu kendali.
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4. Memilih suhu kendali

Tekan tombol pengaturan suhu untuk memilih suhu
kontrol. Lihat bab “SPESIFIKASI” untuk suhu kendali
yang dapat dipilih.

Peralatan akan memulai pendinginan/pemanasan 5
detik setelah tidak adanya operasi apa pun, kemudian
suhu kendali akan berhenti berkedip dan tampilan suhu
akan menampilkan suhu saat ini.

Peralatan akan menghentikan pendinginan/pemanasan
ketika suhu saat ini mencapai suhu kendali.

Tips untuk pendinginan/pemanasan

yang efisien

. Membuka penutup atas untuk waktu yang lama
dapat mengakibatkan peningkatan/penurunan
suhu di dalam ruang secara signifikan.

. Bersihkan permukaan yang sering bersentuhan
dengan makanan dan sistem drainase yang dapat
diakses secara teratur.

. Simpan daging mentah dan ikan di dalam wadah
yang sesuai di dalam ruang, agar daging tidak
bersentuhan dengan atau menetes ke makanan
yang lain.

. Jika ruang dibiarkan kosong untuk waktu yang lama:
- Matikan peralatan.

- Cairkan ruang.

- Bersihkan dan keringkan ruang.

- Biarkan penutup atas terbuka untuk mencegah
berkembangnya jamur di dalam ruang.

Menunjukkan sisa kapasitas baterai
Indikator baterai menampilkan kapasitas baterai yang

tersisa. Kapasitas baterai yang tersisa ditampilkan
seperti tabel berikut.

Status indikator baterai

i ]

Menyala Mati

Kapasitas
sisa

50 % sampai
100 %

20 % sampai
50 %

Fl B

0 % sampai
20 %
Ve, Isi daya
baterai.
(Berkedip)
BAHASA INDONESIA



(Hanya untuk kartrij baterai dengan
indikator)

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrij baterai untuk
menunjukkan sisa kapasitas baterai. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Fig.3 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas
I D n sisa
Menyala Mati Berkedip
l I I I 75 % sampai
100 %
I I I |:| 50 % sampai
75 %
I I |:| D 25 % sampai
50 %
I |:| |:| D 0 % sampai
25%
n I:I I:I I:I Isi daya
baterai.
l I I:I I:I Baterai
mungkin
1 mengalami
gangguan
I:I |:| I I fungsi.

CATATAN: Bergantung pada kondisi penggunaan
dan suhu di sekitar, indikasinya mungkin akan sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (paling kiri) akan
berkedip saat sistem perlindungan baterai bekerja.

Sistem perlindungan alat/baterai

Alat ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem akan secara otomatis memotong daya untuk
memperpanjang usia peralatan dan baterai. Selama
pengoperasian, alat akan berhenti secara otomatis
apabila alat atau baterai berada dalam salah satu
kondisi berikut.
. Perlindungan pengisian daya baterai yang
berlebihan
Saat kapasitas baterai rendah, peralatan akan
berhenti secara otomatis. Indikator baterai
menampilkan bahwa daya baterai perlu diisi.
Cabut baterai dari peralatan dan isi daya baterai.
. Perlindungan arus berlebih
Saat peralatan/baterai dioperasikan dalam
kondisi yang membuatnya menarik arus yang
terlalu tinggi, peralatan akan berhenti bekerja
secara otomatis. Dalam situasi ini, hentikan
pengoperasian yang membuat peralatan menjadi
overload. Kemudian nyalakan ulang alat .
. Perlindungan tegangan rendah
Ketika tegangan input mobil lebih rendah dari
tegangan pengenal, sistem perlindungan ini akan
mematikan peralatan dan tegangan nominal akan
menampilkan “F3” dengan suara bip.

. Perlindungan tegangan berlebih
Ketika tegangan input lebih tinggi dari tegangan
pengenal, sistem perlindungan ini akan
mematikan peralatan dan tegangan nominal akan
menampilkan “F4” dengan suara bip.

. Fungsi perlindungan kemiringan
Fungsi perlindungan kemiringan berlaku saat
mengoperasikan alat dalam mode pendinginan.
Ketika peralatan setara atau lebih besar dari 30°
dari sudut rata seperti yang ditampilkan A, B, C,
atau D pada gambar, peralatan akan berhenti
melakukan pendinginan dan tampilan suhu akan
menampilkan “F1” selama beberapa saat. Setelah
alat kembali ke posisi rata, dibutuhkan sekitar 3
menit untuk memulai kembali.

» Fig.4

Perlindungan terhadap penyebab lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab-
penyebab lain yang dapat merusak peralatan dan
memungkinkan peralatan untuk berhenti secara
otomatis. Lakukan semua langkah-langkah berikut
untuk menghilangkan penyebab, ketika peralatan telah
dihentikan sementara atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan, dan kemudian nyalakan lagi
untuk memulai ulang.

2. Isidaya baterai atau ganti dengan baterai yang
telah terisi dayanya.

3. Biarkan peralatan dan baterai menjadi dingin.
Jika tidak ada perbaikan yang didapatkan setelah

memulihkan sistem perlindungan, hubungi Pusat
Layanan Makita setempat.

Pengisian daya USB

Terdapat port USB pada kompartemen baterai. Port
USB mengeluarkan tegangan 5 V secara terus menerus
dalam kondisi operasi.

PEMBERITAHUAN: Hanya sambungkan
perangkat yang kompatibel dengan port suplai
daya USB. Jika tidak, bisa menyebabkan malafungsi
pada alat.

PEMBERITAHUAN: Jangan sambungkan port

catu daya USB alat ini ke terminal USB komputer
Anda. Ini bisa menyebabkan malafungsi.

PEMBERITAHUAN: Sebelum menyambungkan
perangkat USB ke alat, selalu buat cadangan data
perangkat USB Anda. Jika tidak, data Anda bisa
hilang karena kemungkinan apa pun.

PEMBERITAHUAN: Saat tidak menggunakan
perangkat atau setelah mengisi daya, cabut kabel
USB.

CATATAN: Alat ini bisa tidak memasok daya ke
beberapa perangkat USB.

Fungsi memori

Setelah mengatur suhu kendali, jika pengguna tidak
mengoperasikan peralatan dalam 5 detik, pengaturan
saat ini akan diingat. Berikutnya, peralatan akan
menyala dengan pengaturan yang sama.
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Mengganti satuan suhu

Anda dapat mengganti satuan suhu °C (derajat Celsius)
atau °F (derajat Fahrenheit) dengan prosedur berikut
ini.
1. Nyalakan peralatan.
Tekan tombol sakelar dingin/panas hingga satuan
(°C atau °F) mulai berkedip.

3. Tekan tombol peningkat suhu atau tombol
pengurang suhu untuk memilih satuan.
4.  Tekan tombol sakelar dingin/panas, atau biarkan

peralatan tanpa operasi apa pun selama 5 detik.
Pemilihan satuan selesai.

Kode kesalahan

Untuk kesalahan yang spesifik, tampilan suhu akan
menampilkan kode berikut.

Kode Masalah
kesalahan
F1 Perlindungan kemiringan aktif. Lihat bagian
fungsi perlindungan kemiringan.
F2 Kehabisan baterai.
F3 Tegangan input rendah. Lihat paragraf untuk
perlindungan tegangan rendah.
F4 Tegangan input tinggi. Lihat paragraf
perlindungan tegangan berlebih.
Kode Matikan dan nyalakan kembali alat. Jika
kesalahan | kesalahan masih tidak membaik, bawa alat ke
selain di atas | Pusat Servis Resmi atau Pabrik Makita.

PEMELIHARAAN

MA\PERHATIAN: Selalu pastikan apakah
peralatan dimatikan, dicabut dari stopkontak,
dan kartrij baterai dilepaskan sebelum mencoba
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan.

A PERHATIAN: Jangan menyemprot

atau menuangkan air pada peralatan saat
membersihkan. Jangan mencuci dengan selang;
hindari masuknya air ke dalam alat.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau larutan
semacamnya. Perubahan warna, perubahan
bentuk, atau keretakan bisa terjadi.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN produk,
perbaikan, setiap perawatan lain, atau penyesuaian,
harus dijalankan oleh Pusat Servis Resmi atau Pabrik
Makita, yang selalu menggunakan komponen pengganti
dari Makita.
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. Bersihkan noda minyak di dalam ruang secara
teratur.

. Bersihkan bagian dalam ruang untuk mencegah
bau.

. Bersihkan debu pada filter spons secara teratur
untuk meningkatkan efisiensi pendinginan.

. Strip segel penutup atas mudah kotor, bersihkan
secara teratur.

Mencairkan es

Untuk mencairkan es, matikan daya dan tunggu sampai
es mencair. Kemudian seka airnya.

Membersihkan filter spons

A PERHATIAN: Setelah membersihkan filter
spons, pastikan untuk memasangnya pada
peralatan. Mengoperasikan peralatan tanpa filter
spons dapat mengakibatkan malafungsi.

1. Geser penutup filter sesuai dengan arah panah
yang ditunjukkan pada gambar, dan kemudian
lepaskan penutup filter.

2. Lepaskan filter spons, bersihkan filter spons.

» Fig.5

3.  Pasang kembali filter spons dan penutup filter.
» Fig.6

AKSESORI OPSIONAL

A PERHATIAN: Aksesori atau pelengkap

ini disarankan untuk digunakan dengan alat
Makita Anda yang disebutkan dalam pedoman
ini. Penggunaan aksesori atau pelengkap lainnya
dapat memunculkan risiko cedera pada pengguna.
Gunakan hanya aksesori atau pelengkap untuk
tujuan yang telah ditentukan.

Jika membutuhkan bantuan untuk detail lebih lanjut
tentang aksesori ini, tanyakan kepada Pusat Servis
Makita terdekat.

. Adaptor AC

. Baterai dan pengisi daya asli Makita

CATATAN: Beberapa item pada daftar dapat
disertakan dalam paket alat sebagai aksesori standar.
Iltem tersebut mungkin berbeda-beda di setiap
negara.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke
atas dan orang-orang yang mempunyai kekurangan upaya fisikal,
deria atau mental atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan
asalkan mereka telah diberi pengawasan atau arahan mengenai
penggunaan alat dengan cara yang selamat dan memahami
bahaya yang berkaitan. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan
alat ini. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

Model: CW002G

Kapasiti 50L

Input Kartrij bateri D.C.18V/D.C. 36V
Penyesuai AC Sila rujuk arahan yang terdapat pada penyesuai AC.
(Aksesori pilihan) (Voltan input adalah berbeza bergantung pada negara.)
Penyesuai pencucuh rokok D.C.12V/D.C. 24V

Kelas perlindungan antikejutan 1]

Jenis iklim SN/N/ST/T

Bahan penebat/Bahan pembusa Busa poliuretana/siklopentana (CsH.)

Bahan penyejuk R-1234yf (37 g)

Kuasa kendalian kuasa penyejukan 120 W, kuasa pemanasan 60 W

Dimensi Dimensi luaran 867 mm x 465 mm x 476 mm

(PxLxT) (Dengan pemegang dan pemegang pembawa kedudukan diturunkan)
Di dalam ruang 500 mm x 320 mm x 320 mm

Berat bersih 29.0 kg (dengan BL4080F x2)/25.2 kg (tanpa bateri)

Kelas perlindungan IPX4 (hanya apabila dikuasakan oleh pek bateri)

Suhu kawalan yang | Mod penyejukan -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

boleh dipilih (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Mod pemanasan 30°C, 35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Port bekalan kuasa USB Jenis A/Voltan output D.C. 5V/Arus output D.C. 2.4 A

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

Kartrij dan pengecas bateri yang boleh digunakan

Model D.C. 18 V Kartrij bateri BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Pengecas DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Model D.C. 36 V Kartrij bateri BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
Pengecas DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Sesetengah kartrij dan pengecas bateri yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij dan pengecas bateri yang disenaraikan di atas. Penggunaan kartrij
dan pengecas bateri lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.
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Masa operasi

NOTA: Masa operasi adalah masa yang dianggarkan dan mungkin berbeza-beza bergantung pada jenis bateri,
status pengecasan, dan keadaan penggunaan.

Masa kendalian untuk setiap suhu kawalan (jam)
Voltan Kartrij bateri Suhu sekitar ialah 30 °C (85 °F) Suhu sekitar ialah 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0 25 1.5 1.0 1.0
BL1820B x2 1.5 25 4.0 5.0 7.0 3.0 2.0 1.5 1.0
D.C. 18V BL1830B x2 2.0 35 55 7.0 9.5 4.5 25 2.0 1.5
BL1840B x2 3.0 5.0 8.0 10.5 14.0 6.5 4.0 3.0 25
BL1850B x2 4.0 6.5 10.0 13.5 18.0 8.0 5.0 35 3.0
BL1860B x2 5.0 8.0 12,5 16.0 215 10.0 6.0 45 4.0
BL4020 x2 4.0 5.0 6.5 9.5 11.5 6.5 4.5 4.0 20
BL4025 x2 5.0 6.5 8.5 12.0 15.0 8.0 6.0 5.0 3.0
D.C.36V BL4040 x2 8.0 10.5 135 19.5 24.0 13.0 9.5 8.5 4.5
BL4050F x2 10.0 13.0 17.0 245 30.0 16.5 12.0 10.5 6.0
BL408OF x2 16.5 21.0 28.0 39.5 48.5 26.5 19.5 17.0 9.5

Simool Ml AMARAN KESELAMATAN

Simbol-simbol yang mungkin digunakan untuk
peralatan tersebut adalah sebagai berikut: Pastikan
anda memahami maksudnya sebelum menggunakan.

(L

Baca manual arahan.

Ni-MH
Li-ion

)¢

Hanya untuk negara-negara EU

Sisa peralatan elektrik dan elektronik,
akumulator dan bateri mungkin
memberikan kesan negatif terhadap alam
sekitar dan kesihatan manusia kerana
adanya komponen yang berbahaya.
Jangan buang peralatan elektrik atau
elektronik atau bateri bersama dengan
buangan isi rumah!

Sesuai dengan Arahan Eropah
mengenai sisa peralatan elektrik dan
elektronik, akumulator dan bateri,

serta sisa akumulator dan bateri, dan
penyesuaiannya menurut undang-
undang nasional, sisa peralatan elektrik,
bateri dan akumulator harus disimpan
secara berasingan dan dikirim ke tempat
pengumpulan sampah kota yang terpisah,
dan dilupuskan sesuai dengan peraturan
perlindungan alam sekitar.

Ini ditunjukkan dengan simbol sebuah
tong sampah diberikan tanda silang yang
diletakkan pada peralatan.

Perhatian: risiko kebakaran.

By, [@

Jangan isi air terus ke dalam ruang.
Jangan rendamkan alat ke dalam air.
Jangan tuangkan air pada alat. Jika
tidak, kejutan elektrik atau pincang tugas
mungkin berlaku.

1.

Alat ini adalah sesuai untuk:

- digunakan di dalam kenderaan.

- menyejukkan dan membekukan makanan.

- hanya digunakan untuk berkhemah jika alat
dikuasakan oleh pek bateri.

Alat ini menggunakan BAHAN PENYEJUK

MUDAH BAKAR. Baca dan ikuti arahan ini

untuk pengendalian. Sila hubungi pusat

perkhimatan kami untuk servis. Semasa

membuang alat, ikuti peraturan tempatan

mengenai pembuangan BAHAN PENYEJUK

MUDAH BAKAR.

AMARAN: Pastikan lubang pengudaraan pada

penutup alat sentiasa tidak terhalang.

AMARAN: Jangan gunakan alat mekanik

atau cara lain untuk mempercepatkan proses

penyahfrosan, selain yang disyorkan oleh

pengilang.

AMARAN: Jangan rosakkan litar bahan

penyejuk.

AMARAN: Jangan gunakan alat elektrik di

dalam ruang penyimpanan makanan alat,

selain yang disyorkan oleh pengilang.

Alat ini mengandungi gas tiupan penebat

yang mudah terbakar di dalamnya. Semasa

membuang alat, ikuti peraturan tempatan

mengenai pembuangan gas tiupan penebat

yang mudah terbakar.

Jangan simpan bahan letupan seperti tin

aerosol dengan bahan dorong mudah bakar di

dalam alat ini.
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10.

1.

12.
13.

14.

):¢

Alat ini dimaksudkan untuk digunakan di

rumah tangga dan penggunaan serupa seperti

di:

- dapur kakitangan di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja lain;

- rumah ladang dan digunakan oleh pelanggan di
hotel, motel dan persekitaran kediaman lain;

- persekitaran tempat tidur dan tempat
pengambilan sarapan;

- katering dan penggunaan bukan runcit yang
serupa.

Sekiranya KORD KUASA rosak, mesti gantinya

dengan kord atau himpunan (assembly) khas

yang disediakan oleh pengilang atau ejen

servisnya.

AMARAN: Risiko anak terperangkap. Sebelum

anda membuang alat ini:

* Bongkar pintunya.

Kelegaan pemasangan di sekitar dan di atas

alat hendaklah tidak kurang daripada 15 mm.

Semasa menempatkan alat, pastikan kord

kuasa tidak terketuk atau rosak.

Jangan letakkan beberapa soket mudah alih

atau bekalan kuasa mudah alih di belakang

alat.

Pelupusan alat.

Tanda ini menunjukkan bahawa di
seluruh negara EU, alat ini tidak boleh
dibuang dengan sisa isi rumah lain.
Untuk mengelakkan kemungkinan
bahaya terhadap alam sekitar atau
kesihatan manusia daripada pelupusan
sampah tak terkawal, kitar semula secara
bertanggungjawab untuk menggalakkan
penggunaan semula sumber bahan secara
berterusan. Gas tiupan penebat bersifat
mudah bakar. Semasa membuang alat,
lakukannya hanya di pusat pelupusan
sampah yang dibenarkan. Jangan
biarkannya terdedah kepada api.

NOTIS PENTING

1.

2.

Baca manual arahan dengan teliti sebelum
penggunaan.

Periksa sama ada julat voltan yang digunakan
sama dengan yang tertera pada plat nama,
sama ada palam kord kuasa sesuai dengan
soket, dan pastikan soketnya dibumikan
dengan baik.

Walaupun alat tidak digunakan, jangan
letakkannya terbalik, atau miringkannya
dengan sudut lebih besar daripada 15°. Jika
tidak, pincang tugas mungkin berlaku.

Semasa mengangkat alat, pastikan penutup
atas alat menghadap ke atas. Jangan angkat
alat secara terbalik. Jika tidak, pincang tugas
mungkin berlaku.

20.
21.

22.

23.

Jangan rendam alat ke dalam air atau cecair
lain untuk mengelakkan kejutan elektrik.
Jangan biarkannya terdedah kepada hujan.
Semasa membersihkan atau tidak digunakan,
lepaskan bateri dan cabut palam kuasa.
Jangan gunakan sebarang aksesori yang tidak
disyorkan oleh pengilang. Jika tidak, pincang
tugas mungkin berlaku.

Jangan letakkan alat di tempat yang panas
seperti di dalam kereta yang berada di bawah
cahaya matahari atau dekat dengan bahan
pemanas. Jika tidak, prestasi penyejukan
mungkin berkurang, atau kebakaran mungkin
terjadi kerana kebocoran gas.

Jangan letakkan alat dekat dengan peralatan
gas. Jika tidak, prestasi penyejukan mungkin
berkurang, atau kebakaran mungkin terjadi kerana
kebocoran gas.

Jangan kerap hidupkan butang kuasa
(sekurang-kurangnya 5 minit setiap kali) untuk
mengelakkan kerosakan pemampat.

Jangan masukkan kerajang logam atau

bahan konduktif lain ke dalam alat untuk
mengelakkan kebakaran atau litar pintas.

Jangan bersihkan alat ini dengan cecair
pencuci kimia dan benda keras.

Masukkan palam sepenuhnya ke dalam salur
masuk "DC IN". Kegagalan berbuat demikian
boleh membuatkan palam ubah bentuk atau
menyebabkan kebakaran.

Jangan kendalikan alat semasa memandu.
Berbuat demikian boleh menyebabkan
kemalangan.

Apabila kapasiti bateri kereta hanya

tinggal sedikit, gunakan alat dengan enjin
berjalan. Setelah menggunakan alat, cabut
soket pencucuh rokok untuk mengelakkan
pembebanan bateri kenderaan.

Jangan gunakan penyesuai AC di luar. Jika
tidak, kejutan elektrik mungkin berlaku.

Jangan salahgunakan penyesuai AC dan
penyesuai pencucuh rokok.

Bersihkan palam penyesuai AC dan penyesuai
pencucuh rokok. Kotoran seperti air atau garam
yang melekat pada palam boleh menyebabkan
karat, sehingga mengakibatkan kekonduksian
buruk, ubah bentuk atau kebakaran.

Jangan sentuh palam penyesuai AC dan
penyesuai pencucuh rokok sebaik sahaja alat
beroperasi. Mereka mungkin sangat panas dan
boleh membakar kulit anda.

Jangan bongkar alat.

Jangan cas bateri kereta semasa
menggunakan alat. Kegagalan atau kebakaran
mungkin terjadi sekiranya voltan yang tidak sesuai
digunakan pada alat.

Jangan gunakan penyembur mudah terbakar
di sekitar alat. Jika tidak, ini boleh menyebabkan
kebakaran.

Semasa alat beroperasi, jangan sentuh
bahagian dalaman alat dengan tangan yang
basah, terutama yang terbuat daripada logam.
Berbuat demikian boleh menyebabkan luka beku.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Jangan kendalikan atau memasang palam
menggunakan tangan yang berminyak atau
basah. Berbuat demikian boleh menyebabkan
kejutan elektrik.

Jangan letakkan ubat-ubatan atau bahan
akademik ke dalam alat. Alat ini tidak dapat
digunakan untuk menyimpan bahan-bahan yang
memerlukan kawalan suhu yang ketat.

Jangan gunakan alat ini sebagai tangga atau
kerusi. Berbuat demikian boleh menyebabkan
kejatuhan dan kecederaan.

Jangan biarkan kanak-kanak dan haiwan
kesayangan bermain dengan alat ini. Jauhkan
alat daripada jangkauan kanak-kanak semasa
penyimpanan. Jika tidak, insiden serius seperti
pemerangkapan mungkin berlaku.

Jangan simpan terlalu banyak makanan dan
minuman di dalam alat. Jika tidak, prestasi
penyejukan mungkin berkurang, sehingga
menyebabkan makanan dan minuman busuk.
Hati-hati agar tidak kehabisan kuasa bateri
sambil memastikan makanan dan minuman
tetap sejuk atau suam. Jangan simpan
makanan yang telah dibuka untuk masa yang
lama. Jika tidak, makanan dan minuman boleh
membusuk.

Jangan gunakan pisau atau pemutar skru
untuk menghilangkan ais atau fros. Berbuat
demikian boleh merosakkan bahagian dalaman
alat dan menyebabkan pincang tugas, atau
kebocoran gas atau minyak yang tertutup.
Jangan gunakan output DC penjana enjin
sebagai bekalan kuasa. Berbuat demikian boleh
menyebabkan kegagalan.

Jangan masukkan air dan sebagainya terus
ke dalam alat. Air boleh masuk ke dalam alat
dan menyebabkan pincang tugas. Sekiranya air
terkumpul di dalam ruang, keringkannya dengan
kain lembut.

Hati-hati jangan sampai jari terjepit semasa
membuka atau menutup penutup bateri.
Jangan simpan barang-barang yang cepat
rosak di dalam ruang apabila alat berada
dalam mod pemanasan. Jika tidak, makanan dan
minuman boleh membusuk.

Semasa di bawah mod pemanasan, jangan
lama sentuh bahagian dalaman perkakas
dengan tangan anda. Risiko luka bakar suhu
rendah.

Semasa letakkan makanan atau minuman

ke dalam alat, jaga bahagian dalaman ruang
bersih. Risiko keracunan makanan dll.

Jangan gunakan alat ini di dalam lori penyejuk
atau bilik sejuk. Pemeluwapan embun mudah
berlaku di dalam lori penyejuk atau bilik sejuk,
sehinga menyebabkan titisan air jatuh pada alat
dan mengakibatkan pincang tugas.

Jangan letakkan makhluk seperti haiwan
kesayangan di dalam alat. Alat ini tidak dapat
digunakan untuk menyimpan makhluk.

39. Jangan bungkuskan agen penyejuk dengan
beg yang rosak. Sekiranya agen sejuk bocor
di dalam alat, bahagian logam alat mungkin
berkarat. Sekiranya agen sejuk bocor, lapnya
dengan kain lembut yang lembap dan kemudian
lapnya dengan kain lembut yang kering.

40. Semasa meletakkan makanan dan minuman ke
dalam alat, masukkan suatu benda yang sejuk
atau panas terlebih dahulu. Alat ini tidak dapat
menyejukkan atau memanaskan dalam waktu
yang singkat.

41. Semasa menggunakan alat di dalam kereta,
pastikan alat dipasang dengan baik di tempat
yang stabil seperti ruang bagasi atau kaki
tempat duduk belakang. Jangan letakkan alat
di tempat duduk sehingga dalam keadaan
tidak stabil. Sekiranya kereta tiba-tiba bergerak
atau berhenti semasa memandu, alat mungkin
jatuh dan bergerak, yang boleh menyebabkan
kecederaan.

42. Pegang alat dengan kuat semasa membawa.
Jika tidak, alat boleh terjatuh dan menyebabkan
pincang tugas, atau terjatuh pada kaki anda dan
menyebabkan kecederaan.

43. Semasa menggunakan alat di persekitaran
yang berdebu, harus lebih kerap
membersihkan penapis span. Persekitaran
yang berdebu boleh menyebabkan penapis span
tersumbat dengan mudah dan menyebabkan
kebakaran.

Amaran keselamatan

untuk alat kendalian
bateri

Penggunaan dan penjagaan alat

yang dikendalikan dengan bateri

1.  Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis dalam keadaan tutup sebelum
menyambung kepada pek bateri, semasa
mengangkat atau membawa alat. Membawa alat
dengan jari anda pada suis atau mentenagakan
alat dengan suis pada kedudukan hidup
mengundang kemalangan.

2. Putuskan sambungan pek bateri daripada

alat sebelum melakukan sebarang pelarasan,

penukaran aksesori atau penyimpanan alat.

Langkah-langkah keselamatan pencegahan

sedemikian mengurangkan risiko memulakan alat

secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai

untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

4. Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

w
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10.

1.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
terkeluar daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman

air. Cecair yang terkeluar dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan alat anda diservis oleh orang yang
berkelayakan dengan hanya menggunakan
alat ganti yang sama. Ini akan memastikan
keselamatan produk dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki alat
atau pek bateri kecuali seperti yang dinyatakan
dalam arahan untuk penggunaan dan
penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

Jangan menyahhimpun atau menghentak
kartrij bateri. la boleh mengakibatkan kebakaran,
suhu berlebihan atau letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek logam lain
seperti paku, duit syiling dan sebagainya.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

kemungkinan melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya boleh mencapai

atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

membuang, menjatuhkan kartrij bateri atau

memukul objek keras pada kartrij bateri.

Perbuatan sedemikian boleh mengakibatkan

kebakaran, suhu berlebihan, atau letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium-ion yang terkandung adalah

tertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersial, cth, oleh pihak

ketiga, ejen penghantar, keperluan khas pada

pembungkusan dan pelabelan mestilah dipatuhi.

Bagi penyediaan item yang dihantar, rundingan

dengan pakar bagi bahan berbahaya adalah

diperlukan. Sila ambil perhatian juga tentang
peraturan negara yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

bungkus bateri supaya ia tidak bergerak dalam

pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

ia daripada perkakas dan lupuskan ia di

tempat selamat. Ikuti peraturan tempatan anda

mengenai pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang bateri

kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Sekiranya alat tidak digunakan untuk jangka

waktu yang lama, bateri mesti dikeluarkan dari

alat.

Semasa dan selepas digunakan, kartrij

bateri mungkin menjadi panas yang boleh

menyebabkan luka terbakar atau luka terbakar

pada suhu rendah. Ambil perhatian terhadap
pengendalian kartrij bateri panas.

Jangan sentuh terminal perkakas sebaik

sahaja digunakan kerana ia boleh mencapai

kepanasan yang boleh menyebabkan luka
terbakar.

Jangan biarkan serpihan, habuk, atau tanah

tersekat di dalam terminal, lubang dan alur

kartrij bateri. Ini boleh mengakibatkan prestasi
yang buruk atau kerosakan perkakas atau kartrij
bateri.
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17. Jangan gunakan kartrij bateri berhampiran
talian kuasa elektrik voltan tinggi melainkan
perkakas ini menyokong penggunaan
talian kuasa elektrik voltan tinggi. la boleh
mengakibatkan pincang tugas atau kerosakan
perkakas atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INL.

A\PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. Waranti akan dibatalkan untuk
perkakas dan pengecas Makita jika arahan tersebut
tidak diikut.

Petua untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkan daripada perkakas atau pengecas.

5. Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam

OPERASI

APERHATIAN: Jangan simpan barang-
barang yang cepat rosak di dalam ruang apabila
alat berada dalam mod pemanasan. Jika tidak,
makanan dan minuman boleh membusuk.

NOTA: Semasa mengendalikan alat dalam
persekitaran yang mempunyai kelembapan tinggi,
pemeluwapan embun mungkin berlaku pada alat. Ini
bukan pincang tugas alat. Gunakan kain kering untuk
mengelap lembapan yang terpeluwap pada alat.

1. Sambungkan bekalan kuasa

A) Bateri

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
mengeluarkan kartrij bateri.

A PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij

bateri dengan kukuh semasa memasang atau
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh boleh
menyebabkan ia terlepas daripada tangan anda dan
mengakibatkan kerosakan kepada alat dan kartrij
bateri serta kecederaan diri.

A PERHATIAN: Hati-hati jangan sampai jari
tersepit semasa membuka atau menutup penutup
bateri.

MA\PERHATIAN: Hati-hati jangan sampai jari
tersepit antara kartrij bateri dan terminal. la boleh
menyebabkan kecederaan kelar.

Untuk memasang kartrij bateri, buka penutup bateri.

lan).
bulan) Selaraskan lidah pada kartrij bateri dengan alur pada
perumah dan sorongkan ke tempatnya. Masukkan ia
sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya dengan
DESKRIPSI BAHAGIAN Kk kel
Kemudian, tutup penutup bateri.
» Fig.1 Untuk menanggalkan kartrij bateri, longsorkan daripada
alat di samping melongsorkan butang di bahagian
1 Port bekalan kuasa 2 | Lampu LED depan Kartrij.
usB . . . .
3 | Panel kawalan 4 | Dulang » Fig.2 1.Penunjuk merah 2.Butang 3. Kartrij bateri
5 | Pembuka Pemegang A\ PERHATIAN: Sentiasa pasang Kartrij bateri
7 | Saliran 8 | Pemegang pembawa sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
9 | Penutup atas 10 | Cangkuk penutup boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada
bateri alat tanpa sengaja, menyebabkan kecederaan
11| Penutup bateri 12 | Cangkuk penutup atas kepada anda atau individu di sekeliling anda.
13 | Penutup penapis 14 | Bolong udara APERH’:TI/?J’_Y(: Jlflr'tg??dpaksan? kartr’i:j; bateri
- " secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
15 | Roda 16 | Penutup soket "'DC IN mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.
17 | Soket "DC IN" 18 | Butang kuasa
19 | Butang suis sejuk/ 20 | Paparan suhu NOTA: Sebanyak dua kartrij bateri boleh dipasang,
panas walaupun alat menggunakan satu bateri untuk
21 | Penunjuk bateri 22 | Butang tetapan suhu operasi.
23 | Lampu "DC IN" 24 | Unit suhu
25 | Lampu mod 26 | Lampu mod
pemanasan penyejukan
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B) Penyesuai AC (Hanya digunakan

untuk kenderaan rekreasi)
Aksesori pilihan

Semasa menggunakan alat dengan kuasa AC, gunakan
penyesuai AC yang disertakan dengan alat. Masukkan
palam ke dalam salur masuk "DC IN" alat dan kemudian
masukkan hujung yang lain ke dalam salur keluar.
Semasa alat beroperasi dengan kuasa dari penyesuai
AC, lampu "DC IN" menyala.

C) Penyesuai pencuncuh rokok

Semasa menggunakan alat dengan soket pencuncuh
rokok, gunakan penyesuai pencuncuh rokok yang
disertakan dengan alat. Masukkan palam ke dalam
salur masuk "DC IN" alat dan kemudian masukkan
hujung yang lain ke dalam soket pencuncuh rokok.

Semasa alat beroperasi dengan kuasa dari penyesuai
pencuncuh rokok, lampu "DC IN" menyala.

APERHATIAN: Masukkan palam sepenuhnya
ke dalam salur masuk "DC IN". Kegagalan berbuat
demikian boleh membuatkan palam ubah bentuk atau
menyebabkan kebakaran.

A PERHATIAN: Sentiasa tutup penutup soket
"DC IN" dengan kukuh semasa kord kuasa tidak
dipasang. Jika tidak, benda asing boleh memasuki
alat dan menyebabkan pincang tugas.

NOTA: Apabila alat beralih bekalan kuasa, pemampat
akan berhenti selama kira-kira 3 minit untuk melindungi
pemampat.

NOTA: Setelah mematikan alat, diperlukan sekitar 3
minit untuk menghidupkan semula pemampat kerana
perlindungan pemampat.

NOTA: Jika perkakas terhenti dengan sebarang

cara selain daripada menekan butang kuasa, alat
akan dihidupkan secara automatik apabila bekalan
kuasa penyesuai AC atau penyesuai pencucuh rokok
diperoleh semula.

2. Menghidupkan alat

Tekan butang kuasa untuk menghidupkan alat. Tekan
butang kuasa sekali lagi untuk mematikan alat.

3. Menukar mod penyejukan/
pemanasan

Tekan butang suis sejuk/panas untuk menukar mod

operasi.

. Apabila alat beroperasi dalam mod penyejukan,
lampu mod penyejukan menyala.

. Apabila alat beroperasi dalam mod pemanasan,
lampu mod pemanasan menyala.

Suhu kawalan berkedip-kedip pada paparan suhu.
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4. Pilih suhu kawalan

Tekan butang tetapan suhu untuk memilih suhu
kawalan. Rujuk paragraf "SPESIFIKASI" untuk suhu
kawalan yang boleh dipilih.

Alat mula menyejukkan/memanaskan 5 saat selepas
tanpa operasi lagi, suhu kawalan berhenti berkedip dan
paparan suhu menunjukkan suhu semasa.

Alat berhenti menyejukkan/memanaskan setelah suhu
semasa mencapai suhu kawalan.

Petua untuk penyejukan/pemanasan
yang efisien

. Membuka penutup atas untuk jangka masa
panjang boleh menyebabkan peningkatan/
penurunan suhu ruang yang ketara.

. Secara berkala bersihkan permukaan yang dapat
bersentuhan dengan makanan dan sistem saliran
yang mudah diakses.

. Simpan daging dan ikan mentah di dalam ruang
dengan bekas yang sesuai, sehingga tidak
bersentuhan dengan atau menetes kepada
makanan lain.

. Sekiranya ruang dibiarkan kosong untuk jangka
masa panjang, harus:

- Matikan perkakas.
- Nyahfroskan ruang.
- Bersihkan dan keringkan ruang.

- Biarkan penutup atas terbuka untuk
mengelakkan bercendawan di dalam ruang.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Penunjuk bateri menunjukkan kapasiti bateri yang
tinggal. Kapasiti bateri yang tinggal ditunjukkan seperti
jadual berikut.

Status penunjuk bateri

i i

Menyala Mati

Kapasiti yang
tinggal

50 % hingga
100 %

20 % hingga
50 %

0 % hingga
20 %

Fl ) Bl

Cas bateri.

4
~

(Berkelip)
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(Hanya untuk kartrij bateri dengan
penunjuk)
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk

menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Fig.3 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk

1| [

Menyala Mati

Kapasiti yang

n tinggal

Berkelip

75 % hingga
100 %

50 % hingga
75 %

25 % hingga
50 %

0 % hingga
25%

Cas bateri.

Bateri mungkin
telah pincang
1 tugas.

NOTA: Bergantung pada keadaan penggunaan dan
suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza sedikit
daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Lampu penunjuk pertama (paling kiri) akan
berkelip apabila sistem perlindungan bateri berfungsi.

Sistem perlindungan perkakas/bateri

Perkakas ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem secara automatik memisahkan bekalan kuasa
untuk memperpanjang jangka hayat alat dan bateri.
Perkakas ini akan berhenti secara automatik semasa
operasi sekiranya ia atau baterinya diletakkan di bawah
salah satu keadaan berikut.
. Perlindungan nyahcas lebih (overdischarge)
bateri
Apabila kapasiti bateri menjadi rendah, alat
berhenti secara automatik. Penunjuk bateri
mengingatkan agar bateri dicas. Keluarkan bateri
dari alat dan cas bateri.
. Perlindungan arus lebih
Sekiranya alat/bateri dikendalikan dengan
cara yang menyebabkan arus tinggi yang tidak
normal, alat akan berhenti secara automatik.
Dalam keadaan ini, perlu hentikan aplikasi yang
menyebabkan beban lebih. Kemudian hidupkan
perkakas semula.
. Perlindungan voltan rendah
Apabila voltan input kereta lebih rendah daripada
voltan terkadar, sistem perlindungan ini akan
mematikan alat dan paparan suhu menunjukkan
"F3" sambil berbunyi bip.
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. Perlindungan voltan lebih
Apabila voltan input lebih tinggi daripada voltan
terkadar, sistem perlindungan ini akan mematikan
alat dan paparan suhu menunjukkan "F4" sambil
berbunyi bip.

. Fungsi perlindungan kecondongan
Fungsi perlindungan kecondongan adalah
sah apabila mengendalikan alat dalam mod
penyejukan. Apabila perkakas bersudut sama
dengan atau lebih besar daripada 30° daripada
sudut aras seperti yang ditunjukkan oleh A, B, C,
atau D dalam gambarajah, alat berhenti menyejuk
dan paparan suhu menunjukkan “F1” buat
seketika. Selepas alat kembali kepada kedudukan
rata, alat mengambil masa kira-kira 3 minit untuk
dimulakan semula.

» Fig.4

Perlindungan terhadap sebab-sebab

lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk sebab-sebab

lain yang dapat merusak alat dan memungkinkan alat

berhenti secara automatik. Apabila alat berhenti untuk

sementara atau berhenti beroperasi, lakukan semua

langkah berikut untuk menghapuskan penyebabnya.

1. Matikan alat, kemudian hidupkannya untuk
memulakan semula.

2.  Cas bateri atau gantinya dengan bateri yang telah
dicas semula.

3.  Biarkan alat dan bateri menjadi sejuk.
Sekiranya tiada penambahbaikan setelah pemulihan

sistem perlindungan, sila hubungi Pusat Servis Makita
tempatan.

Pengecasan USB

Di dalam ruang bateri terdapat sebuah port USB. Port
USB ini secara berterusan mengeluarkan voltan 5V
dalam keadaan operasi.

NOTIS: Sambungkan hanya peranti yang serasi
dengan port bekalan kuasa USB. Jika tidak, ini
boleh menyebabkan kerosakan pada alat.

NOTIS: Jangan sambungkan port bekalan kuasa
USB alat ini kepada terminal USB komputer anda.
Ini boleh menyebabkan pincang tugas.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti USB
kepada alat, sentiasa sandarkan data peranti
USB anda. Jika tidak, data anda mungkin hilang atas
sebarang kemungkinan.

NOTIS: Apabila tidak menggunakan peranti atau
selepas mengecas, keluarkan kabel USB.

NOTA: Alat mungkin tidak membekalkan kuasa
kepada sesetengah peranti USB.

Fungsi memori

Jika pengguna tidak beroperasi dalam 5 saat setelah
menetapkan suhu kawalan, seting saat ini akan diingat.
Lain kali, perkakas akan bermula dalam seting yang
sama.
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Anda boleh menukar unit suhu (darjah Celsius °C atau

darjah Fahrenheit °F) dengan mengikuti prosedur

berikut.

1. Hidupkan alat.

2. Tekan butang suis sejuk/panas sehingga unit
(°C atau °F) mula berkelip.

3. Tekan butang tingkatkan suhu atau butang
rendahkan suhu untuk memilih unit.
4.  Tekan butang suis sejuk/panas, atau biarkan alat

5 saat tanpa operasi. Selesaikan pemilihan unit.

Kod ralat

Untuk ralat tertentu, paparan suhu menunjukkan kod
berikut.

Kod ralat Masalah
F1 Perlindungan kecondongan aktif. Rujuk
paragraf mengenai fungsi perlindungan
kecondongan.
F2 Kehabisan bateri.
F3 Voltan input rendah. Rujuk perenggan
mengenai perlindungan voltan rendah.
F4 Voltan input tinggi. Rujuk paragraf mengenai
perlindungan voltan lebih.
Kod ralat Matikan dan hidupkan semula alat. Jika ralat
selain masih tidak bertambah baik, bawa alat ke
daripada Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf.
yang di atas

PENYELENGGARAAN

A\PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan, palam dicabut dan kartrij bateri
dikeluarkan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

APERHATIAN: Jangan sembur atau tuangkan
air pada alat semasa pembersihan. Jangan basuh
dengan hos; elakkan air masuk ke dalam alat.

NOTIS: Jangan gunakan gasolin, benzin,
pencair, alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

. Bersihkan noda minyak di ruang secara berkala.

. Bersihkan bahagian dalam ruang untuk
mengelakkan berbau.

. Bersihkan debu pada penapis span secara
berkala untuk meningkatkan kecekapan
penyejukan.

. Bersihkannya jalur pengedap penutup atas tepat
pada waktunya kerana ia mudah kotor.

Penyahfrosan

Untuk penyahfrosan, matikan kuasa dan tunggu
sehingga fros meleleh. Kemudian keringkan air.

Membersihkan penapis span

A PERHATIAN: Setelah membersihkan penapis
span, pastikan penapis span telah dipasang
kembali. Mengendalikan alat tanpa penapis span
boleh menyebabkan pincang tugas.

1. Geser penutup penapis ke arah anak panah
yang ditunjukkan pada gambar, dan kemudian
tanggalkan penutup penapis.

2. Tanggalkan dan bersihkan penapis span.

» Fig.5

3. Pasang kembali penapis span dan penutup
penapis.
» Fig.6

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori atau alat tambahan

ini disyorkan untuk digunakan dengan alat
Makita anda yang dinyatakan dalam manual

ini. Penggunaan mana-mana aksesori atau alat
tambahan lain mungkin mengakibatkan risiko
kecederaan kepada orang. Hanya gunakan aksesori
atau alat tambahan untuk tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan bantuan untuk mendapatkan
butiran lanjut berkenaan aksesori ini, tanya Pusat
Servis Makita tempatan anda.

. Penyesuai AC

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. ltem mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CANH BAO

Thiét bi nay cé thé dwoc st dung véi tré em tr 8 tudi trd 1én va
nhirng nguwdi bi khiém khuyét vé thé chat, giac quan hodc tinh than
hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc ddm bao ho da dwoc giam sat
hodc hwéng dan vé cach st dung an toan thiét bj va hiéu sy doc
hai lién quan. Tré em khéng dugc choi vai thiét bi nay. Néu khong
c6 sw giam sat tré em sé khéong duwoc lau chui va bao tri.

THONG SO KY THUAT

Mau may: CW002G

Dung tich 50L

DAu vao Bang pin D.C.18V/D.C.36V
Bo chuyén déi dién ap Tham kh&o chi dén trén bo chuyén dbi dién ap.
(Phu kién tuy chon) (bién ap dau vao khac nhau tuy thuéc vao moi quoc gia.)
B6 chuyén doi tau sac D.C.12V/D.C.24V

Cép bao vé chbng séc 11l

Loai khi hau SN/N/ST/T

Vat ligu cach nhiét / Vat liéu bot xp Bot x6p PU / Cyclopentan (CsHso)

Chét lam lanh R-1234yf (37 g)

Cong suét van hanh cong suét lam lanh 120 W, cng sut lam nong 60 W

Kich thuwéc Kich thwéc ngoai 867 mm x 465 mm x 476 mm )

(DxRxC) (Kém theo tay cam va vi tri tay nam ha thap)
Bén trong khoang chira 500 mm x 320 mm x 320 mm

Trong lvong tinh 29,0 kg (v&i BL408OF x2) / 25,2 kg (chwa gdm pin)

Mtrc bao vé IPX4 (chi trong trwdng hop s dung pin)

Diéu khién nhiét do | Ché do lam lanh -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

tay chon (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Ché do sudi 30°C, 35°C, 40°C,45°C, 50 °C, 55 °C, 60 °C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Cbng cap dién USB Loai A/ Dién ap daura D.C. 5V /Dong dién daduraD.C. 2,4 A

Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc ctia chiing t6i, cac thong s6 ky thuat & day co thé thay dbi ma
khdéng can théng bao trwéc.
+  Cacthong sé ky thuat cé thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.

Bang pin phu hop va b6 sac

Mau D.C. 18V Bang pin BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Bo sac DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Mau D.C. 36V Bang pin BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

B6 sac DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Mbt s6 bang pin va bd sac dwoc liét ké & bén trén c6 thé khong cé san tiy thudc vao khu vue ma ban cw tra.

A CANH BAO: chi dwoc str dung cac loai béng pin va bd sac cé trong danh sach & trén. Ban c6 thé bj
thwong va / hoac gay ra héa hoan néu st dung b4t ky loai bang pin va bd sac nao khac.
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Thei gian hoat dong

LWU Y: Thai gian van hanh la twong déi va ¢ thé khac nhau tiy thuc vao loai pin, trang thai sac va didu kién
st dung.
Thei gian thao tac ché méi didu khién nhiét do (gio’)
Dien ap Baing pin Nhiét d6 moi truoing 1a 30 °C (85 °F) Nhiét d6 moi truong 14 0 °C (30 °F)
-18°Cc | -10°c | 0o°Cc | 5°C | 10°C | 30°C | 40°C | 50°C | 60°C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 25 15 1,0 1,0
BL1820B x2 15 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 15 1,0
DG 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 45 25 2,0 15
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6.5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 35 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 45 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6.5 9,5 1,5 6,5 45 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36 V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 45
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

CANH BAO AN TOAN

Biéu tuwong hién thi phia dudi co thé st dung cho thiét
bi. Bam bdo rang ban hiéu ré y nghTa cla cac biéu
twong sau day trwdc khi dung thiét bi.

Hay doc tai liéu hwéng dan s dung.
(O

Li-ion Do c6 chiva cac thanh phan déc hai trong
thiét bi, thiét bi dién va dién ttr, bo tich
dién, pin thai cé thé tac dong tiéu cwc dén
moi tredng va strc khde con nguoi.

Khéng dwoc vt thiét bi dién va dién i
hodc pin cung v&i rac thai sinh hoat!

Theo Hwéng dan Chau Au vé thiét bi dién
va dién tl thai, va trén b tich dién va pin
va bo tich dién va pin thai, cting nhw phu
hop voi luat phap qudc gia, thiét bi dién, bd
tich dién va pin can dwoc lwu trir riéng va
van chuyén dén diém thu gom riéng dbi vi
rac thai do thi, thuwc hién theo quy dinh bao
vé mdi trvdong.

Chi dan didu nay bang biéu twong thung
rac c6 banh xe gach chéo dét trén thiét bj.

E Ni-MH Chi danh cho céac nwéc EU

f Cén trong: Nguy co hda hoan.

Khéng dwoc dé nwac truc tiép vao khoang
= chira.
Khéng duwoc nhung thiét bi vao nuéc.
Khéng dwoc db nwéc trén thiét bi. Néu
khong, cé thé xay ra dién giat hodc sw cb.

1.

Thiét bi thich hop dé:

- Van hanh trén phwong tién giao thdng.

- Lam lanh va cap dong thywc phadm.

- Cam trai khi thiét bi dwoc cAp ngudn bang pin.

Thiét bi nay str dung CHAT LAM LANH DE

CHAY. Poc va thwc hién theo hwéng dan

dwéi day. Truy van Trung tam Dich vu dé bao

dwdng. Khi tiéu hay thiét bi, can thwe hién
theo quy dinh dia phwo'ng lién quan dén tiéu
hiéu CHAT LAM LANH DE CHAY.

CANH BAO: Phai dam bao cac 16 théng gié

trén vo thiét bi khéng bi can tré.

CANH BAO: Khéng dwec sir dung thiét bi co

khi hoic phwong thirc twong tw dé ddy nhanh

qua trinh ra dong, ngoai thiét bi dwoc nha san
xuét khuyén ding.

CANH BAO: Khéng lam hw hai hé théng lam

lanh.

CANH BAO: Khéng str dung céc thiét bj dién

trong ngén chira thwe pham cua thiét bi, trie

cac thiét bj dién dwoc khuyén nghi b&i nha
san xuét.

Thiét bi nay chira khi ga cach nhiét dé chay

bén trong. Khi tiéu hay thiét bi, hay thwc hién

theo quy dinh dia phwong lién quan dén viéc
tiéu hay khi ga cach nhiét dé chay.

Khéng dwoc lwu trie chat nguy hiém dé chay né

nhw binh xit khi nén dé chay trong thiét bj nay.

Thiét bi nay chi sir dung trong gia dinh va trng

dung khac nhw
khu nha bép nhan vién trong ctra hang, van
phong va méi trwdng lam viéc khac;

- nha & ndng trai va khu virc danh cho khach
hang trong khach san, nha nghi hodc loai moi
trwdng cw trd khac;

- loai méi trwéng cu trd cung cAp birva an sang;

- (rng dung &n udng va linh vic phi ban 1&.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.

)i¢

Néu DAY CAP NGUON bi hong, bat budc phai
dwere thay the bang day hoac bo phan dac biét
c6 sang ctia nha san xuat hoac dai ly dich vu.
CANH BAO: Rui ro bj mic ket déi vi tré em.
Trwée khi virt bo thiét bi, hay:

*Thao clra.

Khoang cach lap dit d6i véi khu viee xung
quanh va phia trén khéng dworc it hon 15mm.
Khi dinh vi thiét bi, hay chac chan day nguén
khong bj cham hoac hw hong.

Khéng dworc dét 6 cdm di dong hodc ngudn
cép dién di dong phia sau thiét bi.

Tiéu hay thiét bi.

Ky hiéu thé hién san phdm nay khong
dworc tiéu hay cung véi rac thai sinh hoat
khac trén toan EU. Nhdm ngan chan tac
hai tiém &n dbi voi méi trwdng hodc stre
khée con ngudi tir viéc tiéu hdy rac thai
khéng kiém soat, tai ché c6 trach nhiem dé
thuc dy tai st dung tai nguyén bén virng.
Khi ga cach nhiét dé chay. Khi tiéu hay
thiét bi, hay thwc hién tai trung tam tiéu
hay rac thai Gy quyén. Khong tiép xudc véi
ngudn nhiét.

THONG BAO QUAN

TRONG

Poc ky hwéng dan stv dung trwére khi dung.
Kiém tra xem pham vi dién ap st dung c6 phu
ho'p v&i pham vi dwoc quy dinh trén nhan san
pham hay khéng, phich cam co phu hop véi

6 cam hay khong, va dam bao & cam da dwoc
tiép dia.

Tham chi néu thiét bi khéng dworc sir dung, thi
cling khong dwoc dat thiét bi up xuéng hoac
nghiéng trén 15°. Néu khong sw cb cé thé xay ra.
Khi van chuyén thiét bi, giir thiét bi theo
hwéng nap phla trén. Khong van chuyen thiét
bi ndm Gp xubng. Néu khong su cb co thé xay ra.
Khéng dwoc nhiing thiét bi trong nwéc hodc
dung dich khac dé dé phong dién giat. Khéng
dworc tiép xuc véi nwéc mwa.

Khi vé sinh hoac khong str dung, hay thao pin
va thao phich cam ra khéi 6 cam.

Khoéng str dung bat ky phu kién nao khéng
dwoc khuyen nghi b&i nha san xuét. Néu khong
s cb c6 thé xay ra.

Khéng dworc dét thiét bi tai noi nhiét d cao
nhw trong xe dw&i anh nang mat troi hodc gan
vat liéu swéi am. Hiéu suét 1am lanh co thé sé
gidm, hodc ro ri khi ga co thé dan dén hoa hoan.
Khéng dworc dt thiét bi gan thiét bi str dung
khi ga. Hiéu suat Iam lanh c6 thé sé& giam, ho&c ro
ri khi ga c6 thé dan dén héa hoan.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Khéng dwoc bat ddu phim nguén qua thwong
xuyén (it nhat 5 phGt mdi 1an) dé tranh lam
hong may nén.

Khéng dwoc chén 1a kim loai hoic vat liéu dan
dién vao thiét bi dé tranh xay ra chay hoic
chap dién.

Khéng dworc str dung héa chéat Idng vé sinh va
cong cu cirng dé vé sinh san pham.

Cam dau cam hoan toan vao 16 “DC IN”. Thuc
hién sai co thé 1am bién dang dau c&m hodc dan
dén chay nd.

Khéng dwoc van hanh thiét bi khi lai xe. Didu
nay c6 thé la nguyén nhan dan dén tai nan.

Khi dung lworng pin 6 t6 con lai it, hay str dung
thiét bi véi dong co dang chay. Sau khi st
dung xong thiét bi, thao 6 cam tau sac ra dé
giam tai pin 6 to.

Khong str dung b chuyen doi dién ap & ngoai
trovi. Néu khong, co thé xay ra su co dién giat.
Khéng dworc lam dung bd chuyén déi sac va
b6 chuyén déi tiu sac.

Vé sinh dau cdm bo chuyen ddi sac va bo
chuyen doi tau sac. Chét ban nhw nwédc hodc
mudi bam vao 6 cdm c6 thé 1a nguyén nhan dan
dén ri sét va dan dién kém, bién dang ho&c chay.
Khéng dwoc cham dau cadm bd chuyén ddi sac
va bd chuyén déi tdu sac ngay sau khi str dung
xong. Dau cdm cé thé vo cting néng va cé thé 1am
bdng da ban.

Khéng dworc thao thiét bi.

Khéng dworc sac pin xe 6 té khi str dung thiét
bi. S& dung dién ap vwot qua pham vi, cé thé dan
dén hw héng hodc chay nd.

Khéng str dung binh xit dé chay gan thiét bi.
Néu khong do cé thé Ia nguyén nhan dan dén
chay.

Khi van hanh, khéng dwo'c cham vao linh kién
bén trong, dat biét I1a linh kién lam bing kim
loai bén trong thiét bi bang tay wét. Nhw vay co
thé dan dén té cong.

Khéng cdm, nam phich cdm bang tay wét hodc
dinh dau m&. Nhu vay cé thé dan dén dién giat.
Khéng dworc dit cac thiv nhw thubce hodc tai
liéu hoc thuat bén trong thiét bi. Thiét bi nay
khong thé Iwu triv vat liéu co yéu cau kiém soat
nhiét 4 nghiém ngat.

Khéng dwoc str dung san pham nay lam thang
hoic ghé. bidu nay c6 thé dan dén té nga va
chéan thwong.

Khéng dwoc cho phép tré nhé va dong vat
choi véi thiét bi nay. Giir thiét bi xa khoi tm
tay cua tré em khi lwu triv. Néu khong c6 thé xay
ra s c6 nghiém trong chang han nhw bi mac ket.
Khéng dwoc dé qua day thirc &n va nwéc ubng
trong thiét bi. Hiéu suat lam lanh c6 thé giam,
dan dén thire &n va nwée udng bi hw héng.

Hay can than hét pin khi giir lanh ho3c lam 4m
thirc &n va nwéc udng. Khong dwoc bao quan
thirc an da mé trong th&i gian dai. Thire &n va
nwéc udng cé thé bi hw héng.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Khéng str dung dao hoic tudc no vit dé go da
hodc bang bén trong thiét bi. Didu nay co6 thé
dan dén hu héng bén trong thiét bj va dan dén sy
cb, hodc dau hoac ga cé thé phun ra.

Khéng str dung dau ra mét chiéu (DC) may
phat dién déng co’ lam nguén dién. Nhw vay co
thé dan dén hw héng.

Khéng dwoc db nwére trwe tiép vao thiét bi.
Nuéce co thé lot vao bén trong thiét bj va dan dén
sw cb. Néu co nwéde tu lai trong khoang chira, hay
lau sach béng vai mém.

Hay can than dé khong bi kep ngon tay khi
déng va mé nap phia trén.

Khéng dé cac dé vat dé bi hw hong trong
khoang cht¥a khi thiét bj dang & ché doé lam
néng. Thire an hodc nwéc udng cé thé bj hw
héng.

Khi van hanh ché dé lam néng, khong dwoc
cham vao bén trong thiét bi bang tay trong thoi
gian dai. Nguy co bong v&i nhiét do thap.

Khi dat thire 3n hodc nwéc udng trong thiét bi,
hay giir bén trong khoang chira sach sé. Nguy
co ngd doc thuc phdm .v.v....

Khéng dwoc sir dung thiét bi nay trong xe
déng lanh hodc khoang may lanh. Két swong
dé dang xay ra trong xe déng lanh va khoang may
lanh, giot nwéc roi vao thiét bj dan dén sw cd.
Khéng dwoc dé sinh vat nhw thui nuéi trong
thiét bi. Thiét bi nay khong thé ctru sinh vat.
Khéng dwoc dé chat héa hoc lanh trong bao bi
bi rach. Néu chat héa hoc lanh ro ri trong thiét bi,
phan kim loai trong thiét bi c6 thé bi an mon. Néu
héa hoc lanh ro ri, hay lau béng khan mém am,
sau d6 lau béng khdn mém kho.

Khi dit thire 3n va nwéc ubng vao thiét bi,
hay dét loai lanh hodc néng trwéc. Thiét bj nay
khang thé Iam lanh hodc néng trong thoi gian
ngén.

Khi str dung thiét bi trén xe, hay chac chan
dat thiét bi tai noi 6n dinh nhw khoang hanh Iy
hoac chd dé chan hang ghé sau va cé dinh lai.
Khéng dwoc dat thiét bi trén ghé & trang thai
khong 6n dinh. Néu 6 t& dot ngot bat dau hoac
dirng trong khi lai, thiét bi cé thé roi va di chuyén
dan dén thwong tich.

Giir thiét bi dn dinh khi van chuyén.

Neu khong thiét bj c6 thé bi roi va dan dén sy

cb, hodc roi 1én chan ban c6 thé dan dén chan
thwong.

Khi str dung trong méi trieng nhiéu bui, hay
vé sinh bd loc bot bién thwéng xuyén. Moi
trwong nhiéu bui la nguyén nhan dan dén bo loc
bot bién dé bj tac va dan dén chay.

Canh bao an toan qf)i vOi
thiet bi van hanh bang pin

Str dung va cham séc thiét bi chay
bang pin

~N

10.

1.

Tranh vé tinh khé&i dong thlet bi. DPam bao céng
téc & vi tri tat triedre khi két ndi véi bo pln va
trwére khi nhéc thiét bi 1én hoac di chuyen thiét
bi. Tai nan c6 thé xay ra néu ban di chuyén thiét b
trong khi d& ngon tay trén cong téc, hodc cung cap
n&ng lwong cho thiét bj trong khi céng tic dang
bat.

Thao b pin ra khoi thiét bi trwée khi thwe hién
bat ky cong viéc diéu chinh, thay phuy kién, hay
cét gitp thiét bi nao. Nhing bién phap an toan
phong nglra nay se giam nguy co khéi dong thiét
bi khéng mong muén.

Chi sac lai bang bd sac dwec nha san xuét chi
dinh. M6t b sac phu hop véi mét loai bd pin cé
thé gay ra rii ro chay khi dwoc st dung véi mot bd
pin khac.

Chi str dung cac thiét bi v&i cac bo pin dwoc
chi dinh cu thé. Ban c6 thé cé nguy co bj thwong
va gay ra hoa hoan néu st dung bat ky bo pin nao
khac.

Khi khéng st dung bd pin, dé né cach xa cac
vat kim loai khac nhuw: kep gidy, déng xu, chia
khoéa, dinh, vit, hodc nhirng vat kim loai nho

c6 thé két ndi tir dién cwc nay sang dién cwc
khac. Lam dodn mach céc dién cwc cta pin c6 thé
gay béng hodc héa hoan.

Trong nhirng diéu kién lam dung, chét Iéng c6
thé ri ra tir pin; hay tranh tiép xuic v&i né. Néu
vé tinh tiép xuc, hay xa vé&i nwée. Néu chiat
16ng tiép xuc véi mat, ngoai ra con phai tim sw
gilip d& y té. Chét Idng chay ra tr pin c6 thé gay
kich &ng hoac bdng.

Khéng str dung bd pin hoac thiét bj da hw
héng hoac bi stra di. Pin bi hdng hoéc bi stra
ddi c6 thé thé hién hoat dong khong thé doan
trwédre, dan dén chay, nd hodc nguy co bi thuwong.
Khéng dé bo pin hoic thiét bi tiép xtc véi lira
ho#c nhiét do qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay nd.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac va khéng
sac bo pin hodc thiét bi ngoai pham vi nhiét

dé dwere chi dinh trong hwéng dan. Sac khong
dung cach hodc & nhiét d6 ngoai pham vi quy dinh
c6 thé 1am héng pin va téng nguy co hda hoan.
Viéc bao dwdng thiét bi phai dwoc thwe hién
bé&i tho’ stra chira c6 trinh d6 va chi str dung
cac bd phan thay thé dong nhét. Viéc nay sé
dam bao duy tri an toan cho san pham.

Khéng stra ddi hodc cd gang stra chira thiét

bi hodc bd pin trir khi diéu nay dwoc chi dinh
trong tai liéu hwéng dan st dung va cham séc.
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2 F N 11.  Khi thai bé bang pin, hdy thao né ra khéi thiét
H‘l,'Po,ng_ dan an toan L trgng cho bj va thai b6 né & noi an toan. Tuén thu cac
bang pin quy dinh cuia dia phwong ban vé viéc thai bé

pin.

1. Trwéce khi st ' dung bang pin, hay doc tatca 12.  Chi st dung pin véi cac san pham dwoc chi
cac hwéng dan va nhan canh bao vé (1) bd sac dinh béi Makita. S& dung pin chq cac san pham
Pin, (2) pin va (3) san pham s dyng pin. khong duoc chi dinh c6 thé d&n dén héa hoan,

2. Khong théo r&i hodc lam xao tron bang pin. nhiét do qua cao, né hodc ro ri chét dién phan.
Lam vay cd the gay ra hoa hoan, nhigt do qua cao 43 N4y thiét bj khong dwec str dung trong thoi
hogeno. gian dai, pin phai dwgc thao ra khéi thiét bi.

3. !\leu_thm glan van h?"h cua baAng pin con qua 14. Trong va sau khi st dung, bang pin cé thé bj
't; ha)( ngu’rlg V?" har]h ngay Ialp’tu’(':. TEG',Q'a" néng va gay béng hoic béng & nhiét do thap.
van hanh cua bang pin con quaitcé thé dan Hay chu y dén viéc xir Iy cac bing pin néng.
dep} nguy co bfmg pin t|:o’ nen qua nong, co the 15. Khoéng cham véo'dién cwc cua Thiét bj ngay
khién ban bi bong va tham chi gay no. sau khi st dung vi né c6 thé du néng dé gay

4. Neu chét dién phan vao trong mét ban, hay rira béng
x6i chung ra khéi mat véi nube sach vatimsw o oo aa anh v6 bui hosc dét dinh vao cac
ch_an-1’soc y té ngay 1ap tirc. N6 c6 thé gay mét ‘ dién gu’c 16 va rénl; cua bé.ng pin. N6 c6 thé
thigige. L dan dén hiéu suat kém hoac lam hw hang Thiét bi

5. Khong lam doan mach bang pin: hodc bang pin.

(1) Khéng cham céc dign cyc v6ibatky chat 17 Trip khi thiét bi hé tro viéc siv dung gan cac
I'ef‘ truyen d_a" f‘a°' . o du’omg day dién cao thé, khong str dung bang

(2) Tranh lwu trir bang pin trong mét hop. pin gan dwong day dién cao thé. N6 c6 thé dén
dwng véi nhivng vat dung kim loai khac s ¢d hoac lam hw hang Thiét bi hoac bang pin.
nhuw dinh, dong xu, v.v. 18. Giir pin tranh xa tré em.

(3) Khéng dé bang pin tiép xtic véi nwéc

hoac mwa.
Doan mach pin cé thé tao ra mot dong dién
I&n, gay qua tai nhiét, c6 kha nang gay bong

HAY LUU LAI NHPNG HPONG
DAN.

va tham chi la hw héng.

6.  Khéng bao quan va dung Thiét bj va bang pin
& nhirng noi c6 nhiét do c6 thé 1én dén hoic
vwot qua 50 °C (122 °F).

7.  Khong dét bang pin ké ca khi né bi hw hong

ACAN TRONG: Chi str dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung pln Makita khong chinh héng
hoac pin da bj stra dbi c6 thé khién pin bj vé, gay ra
hda hoan, thwong tich ca nhan va hw hdng. Diéu dé
cling s& lam mét hiéu lyc bao hanh clia Makita déi

nghiém trong hodc da hao mon hoan toan.
Béng pin c6 thé nd khi tiép xtc véi lira.

Vi Thiét bi va bo sac Makita.

8. Khéng déng dinh, cit, nghién, ném, lam roi Meo dé duy tri tudi tho pin toi da
blang pl[\ ho’ac \!a Yat cuu:\g vao b“’“% pll‘!. Ha,nh Sac bang pin trwwéc khi xa pin hoan toan. Luén
vinhw vay c6 thé gay ra hoa hoan, nhigt do qua luén ngirng van hanh thiét bi va sac bang pin
cao hodgc no. khi ban nhan thay mic nang Iweng cua thiét bi

9.  Khéng str dung pin da hw héng. it di.

10.  Cac pin c6 chra lithium-ion phai dwoc x& ly 2. Khéng bao gi®’ sac lai mét bang pin da dworc
theo cac yéu cau cua Quy dinh vé hang héa sac day. Sac qua th&i gian khién tudi tho pin
nguy hiém. giam.

Khi dwgc van chuyén thwong mai, vi dy nhw bi 3. Sac bing pin v&i nhiét do phong &

bén thir ba, cac dai ly giao nhén, phai tuan tha yéu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). D& mot bing pin
cAu d&c biét vé bao bi va nhan dan. néng ngudi bét trwde khi sac no. )

Trugc khi van chuyén san pham, can phai co sy 4. Khikhéng str dung bing pin, hay thao né ra
tw van cda chuyén gia vé vat liéu nguy hiém. bong khéi Thiét bi hoidc bé sac.

thoi, vui long tuan thd cac quy dinh qudc gia co 5. Sac bang pin néu ban khéng st dung né trong

thé chi tiét hon.

Dan bang dinh hodc che phi cac bé mat hé va
dong goi pin sao cho no khéng bi xd day trong bao
bi.

mét th&i gian dai (hon sau thang).
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» Fig.1
1 | Céng cép dién USB 2 | bénLED
3 | Panel diéu khién 4 | Khay
5 | Céng cu m& 6 | Taycam
7 |L&xa 8 | Tayndm
9 | Nép phia trén 10 | Méc ndp ngan pin
11 | Nap ngan pin 12 | Méc nép phia trén
13 | Nap bd loc 14 | Ctra thong gid
15 | Banh xe 16 | Nap bao vé 6 cdm
“DC IN”
17 | O cdm “DC IN” 18 | Nt ngudn
19 | Nat chuyén déi Lanh / 20 | Hién thj nhiét do
Nong
21 | Bén bao pin 22 | Nut thiét Iap nhiét do
23 | Bén“DCIN” 24 | Bon vinhiét do
25 | Bén ché d6 lam néng 26 | Dén ché d6 lam lanh

VAN HANH

A CAN TRONG: Khéng dé cac db vat dé bj hw
héng trong khoang chira khi thiét bj dang & che
dd lam néng. Thirc &n hodc nwdc ubng cé thé bi hw
héng.

LWU Y: Knhi van hanh thiét bj trong méi truong co

d6 &m cao, co thé xay ra hién twong ngung tu swong
trén thiét bi. Day khong phai la dau hiéu cho thay thiét
bi truc trac. St dung mét miéng vai khd dé lau swong
ngung tu trén thiét bj.

1. Két n6i cap nguodn

A) Pin

ACAN TRONG: Luén tét thiét bi trwée khi lap
dat hoac thao bang pin.

ACAN TRONG: Giir chit thiét bj va bang pin
khi lap dat hoac thao bang pin. Khéng gitr chac
thiét bi va bang pin co6 thé khién chang tuét khai tay
ban va dan dén thiét bj va bing pin hw hdng va gay
thwong tich ca nhan.

A CAN TRONG: Cin than dé khéng bj kep ngén
tay khi m& hoac déng nap ngan pin.

ACAN TRONG: Can than dé khéng bi kep céc
ngon tay vao gitra bang pin va cac dau néi. C6 thé
gay ra thwong tich do bi cét.

Dé& 1ap bang pin, hay mé nép ngan pin. Can chinh vau

trén bang pin v&i ranh trén yé va trwot vau vao dung vi
tri. Day hét bang pin cho dén khi né dwoc khoa dung vi
tri v&i mot tieng cach nhé.

Sau dé dong ndp ngén pin lai.

Dé thao bang pin, trgt nd khai thiét bi ddng thoi nhan
nut & mat trwdc bang pin.

» Fig.2 1. Bén chibdo mau déd 2.Nuat 3.Bang pin

A CAN TRONG: Luén 15p han bang pin vao

cho dén khi dén chi bao mau dé bién mat. Néu
khong, né co6 thé vé tinh roi ra ngoai thiét bi, gay chan
thwong cho ban hoac nhirng nguwdi xung quanh ban.
ACAN TRONG: Khéng str dung Iwc manh khi
1ap bang pin. Néu bang pin khéng trwot vao dé dang
tirc N6 da khéng dwoc I&p ding cach.

LUU Y: Co t‘hé I&p t6i da hai bang pin, mac du thiét bi
hoat ddng bang mét bang pin.

~ R r¥ > >

B) Bo6 chuyén doi sac (Chi str dung

doi véi xe da ngoai)
Phu kién tay chon
Khi st dung thiét bi c6 nguén dién xoay chiéu, hay st
dung bo chuyén dbi dién ap dwoc kém véi thiét bj. Cam
6‘cém vao dau vao “DC IN” clia thiét bj va sau do cdm
dau kia vao & cam.
Khi thiét van hanh véi ngudn dién tir bo chuyén déi dién
ap, dén “DC IN” sang lén.
C) B6 chuyén doi tau sac
Khi str dung thiét bi véi 6 cam tau sac, hay si dung bo
chuyén déi thu sac duoc cung cap cung véi thiét bi.
Cam 6 cdm vao dég vao “DC IN” cuia thiét bi va cdm
dau con lai vao & cdm tiu sac.
Khi thiét bi van hanh véi ngudn dién tir bo chuyén ddi
tau sac, dén bao “DC IN” sé sang.
A CAN TRONG: C&m d4u cim hoan toan vao 16
“DC IN”. Thyc hién sai co thé lam bién dang dau cdm
hoéc dan dén chay né.
AC[\N TRONG: Luén dong chat nap bao vé

6 cdm “DC IN” khi khéng cam day nguon. Néu
khong di vat cé thé roi vao dan dén sy cb.

LWU Y: Khi thiét bi chuyén ddi nguén dién, may nén sé
dirng khodng 3 phut dé bao vé may nén.

LUUY: Sau khi tat thiét bi, do co’ ché bao vé nén may
nén s& mét khoang 3 phat dé khéi dong lai.

LUU Y: Néu thiét bi dng do bt ky cach nao khac

ma khéng bang cach nhan nat nguén, thi thiét bi sé tw
dong bat khi co lai nguon dién clia bo chuyén dbi dién
4p hoac bd chuyén ddi tau sac.

2. Bat thiét bi

Bam nut ngudn dé bat thiét bi. Bam nat ngudn Ian nira
dé tat thiét bi.
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3. Chuyén ché dé lam lanh / 1am

néng

Nhén nat chuyén ché do lam lanh / 1am néng d¢é chuyén

ché d6 van hanh.

- Khi thiét bj van hanh & ché d6 1am lanh, dén ché
dd lam lanh sang lén.

. Khi thiét bi van hanh & ché do 1am néng, dén ché
dd lam lanh sang lén.

Hién thi nhiét do nhap nhay nhiét do digu khién.

4. Chon diéu khién nhiét do

Nhan nut thiét 1ap nhiét do dé chon ché do diéu khién
nhiét do. Tham khao chwong “THONG SO KY THUAT”
dé xem nhiét 6 diéu khién Iwa chon.

Thiét bi bat dau l1am lanh / 1am néng 5 giay sau khi
khéng c6 bat ky van hanh nao, sau do nhiét do diéu
khién dirng nhap nhay va man hinh nhiét dé hién thj
nhiét do hién tai.

Thiét bi dirng 1am lanh / 1am néng khi nhiét d6 hién tai
dat dén nhiét do kiém soat.

Meo lam lanh / lam néng hiéu qua

+  M& nap phia trén trong thoi gian dai cé thé dan
dén nhiét d6 trong khoang ch(va téng Ién / gidm
xubng dang ké.

. Thwong xuyén vé sinh bé mat tiép xtc vai thire &n
va hé théng thoat nuéc théng sudt.

. Bao quan thit va ca séng trong céac hop thich hop
trong khoang chtra, sao cho thit va ca séng nay
khéng tiép xtic hodc chay nwéc vao thuc phém
khac.

+  Néu dé khoang chtra tréng trong thoi gian dai:

- Tatthiét bi.

- Ra ddéng khoang chira.

- Vé sinh va lam khé khoang chtra.

- M@ nép phia trén hé d& ngdn chan nAm méc
phat trién trong khoang chtra.

CHUC NANG

Dén bao pin hién thj dung lvong pin con lai. Dung
lwong pin con lai hién thi nhw bang dwéi day.

Trang thai den bao pin

i ]

Sang Tét

Dung lwgng
pin con lai

50 % dén 100 %

H

20 % dén 50 %

0 % dén 20 %

Sac pin.

(Nhép nhay)

(Chi danh cho nhirng bang pin vé&i
dén bao)

Nh&n nat kiém tra trén bang pin d& xem dung lwong pin
con lai. Bén chi bdo sang Ién trong vai giay.

» Fig.3 1. bén bao 2. Nat kiém tra
beén bao Dung lwong
I |:| ﬂ pin con lai
Sang Tét Nhép nhay

75 % dén 100 %

11kl
1l
L} i
1000
poom
BR00

Wl 1

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién str dung va nhiét
d6 moéi trwdng, dén bao co thé hoi sai khac so voi
dung lvong thyec te.

50 % dén 75 %

25 % dén 50 %

0% dén 25 %

Sac pin.

Pin c6 thé da
hw héng.

LUU Y: DBén bao dau tién (ngoai cling bén trai) sé
nhap nhay khi hé théng bao vé pin hoat dong.
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Hé théng bao vé pin / Thiét bi

Thiét bi dwoc trang bi cting véi hé thdng bao vé. Hé
théng nay tw dong ngat dién dé kéo dai tudi tho cta
thiét bj va tudi tho pin. Thiét bj s& dirng tw dong trong
subt thoi gian hoat dong néu Thiét bi ho&c pin gap mot
trong céc diéu kién sau.

.

Bao vé qua tai cho pin

Khi dung Iuong pin yéu, thiét bj tw dong dirng. Chi
bao pin nhac nh& pin nén dwgc sac. Thao pin ra
khai thiét bi va sac pin.

Bao vé qua dong

Khi thiét bj / pin dugc van hanh theo cach dén dén
viéc tao ra dong dién cao pét thwong, thiét bi sé tw
dong dirng. Trong tinh huéng nay, hay dirng &rng
dung lam cho thiét bi tr& nén qua tai. Sau dé bat
khai dong lai Thiét bi.

Bao vé dién ap thap

Khi dién ap dau vao cia 6 to thap hon dién ap
dinh mrc, hé thong bao vé nay sé tat thiét bj va
hién thj nhiét d6 “F3” kém theo am thanh bip.

Bao vé qua ap

Khi dién ap dau vao cao hon dién ap dinh mure, hé
théng bao vé nay sé t&t thiét bi va hién thi nhiét do
“F4” kém theo tiéng bip.

Chtrc nang bao vé nghiéng

Chtre néng bédo vé nghiéng c6 hiéu lwc khi véan
hanh thiét bi & ché d6 lam mat. Khi bi nghiéng

mét goc bang hoéc I&n hon 30° so v&i goc ngang
trong cac hinh minh hoa A, B, C hoac D, thi thiét bi
sé dng lam lanh va man hinh nhiét do sé hién thi
“F1” trong mot khoang thoi gian. Sau khi tré lai vi
tri ngang, méat khoang 3 phut dé thiét bj khéi dong
lai.

> Fig.4

Bao vé chong lai tac nhan khac

Hé théng bao vé ciing dugc thiét ké cho cac tac nhan
¢6 thé lam hw hdng thiét bi va cho phép thiét bj tw dong
ngung. Thyc hién tat ca cac buoc sau dé xda tac nhan,
khi thiét bi tam ngirng hoac nglrng van hanh.

1.

2.
3.

Tét thiét bi, va sau d6 bat lai thiét bj dé& khéi dong
lai.

Sac (cac) pin hoac thay thé bang (cac) pin da sac.
Hay dé thiét bi va pin mat lai.

Néu khong thay cai thién bang cach khdi phuc hé théng
bao vé, hay lién hé v&i Trung tam dich vu Makita tai noi
cua ban.

Sac USB

C6 cdng USB trong ngan chira pin. Céng USB cung cap
lién tuc dién ap 5V trong trang thai van hanh.

CHU Y: Chi két ndi cac thiét b twong thich v&i
cdng cap dién USB. Néu khong, co thé gay ra su cb
cho thiét bij.

CHU Y: Khéng ket n6i cdng cap dién USB cla
thiét bi nay v&i cong USB ctia may tinh. Diéu nay
c6 thé gay ra sw cb.

CHU Y: Trwéc khi két ndi thiét bi USB véi thiét
bi, hay luén sao lwu dir lidu cua thiét bj USB. Néu
khong, di liéu ctia ban cé thé bi mét.

CHU Y: Khi khéng str dung thiét bi hoac sau khi
sac, hay rut day cap USB.

LUU Y: C6 thé thiét bi s& khong cip ngudn cho mot
s6 thiét bj USB.

Chtrc nang ghi nh¢&

Sau khi dat nhiét do diéu khién, néu ngudi dung khong
van héph trong \{bng 5 giay, cai dat hién tai sé dwoc ghi
nhé. Lan tai, thiet bi sé khéi dong cung voi cai dat do.

Chuyén déi don vi nhiét do

Ban c6 thé chuyén dbi don vi nhiét d6 °C (d6 C) hodc
°F (d6 F) theo quy trinh sau.

1.
2.

3.

Bat thiét bj.

Nh&n nat cang tac 1am lanh / 1am néng cho dén khi
thiét bi (°C hoac °F) bt ddu nhap nhay.

Nhén nat nhiét d6 cong hodc nhiét do trir d& chon
don vi.

Nh&n nat chuyén doi lam lanh / lam néng hoac dé
thiét bj khoéng va hanh trong 5 giay. Viéc Iwa chon
don vj da hoan tat.

Dai véi tirng 16i cu thé, hién thi nhigt dd hién thi ma dwoi

day.
M3 16} Vén dé
F1 Kich hoat bao vé& nghiéng. Tham khao phan
chtrc ndng bao vé nghiéng.
F2 Hét pin.
F3 Dién ap dau vao thap. Tham khao doan trinh
bay vé bao vé dién ap thap.
F4 Dién ap dau vao cao. Tham khao doan vé bao
vé qua ap.
M4 16i khac TAt va khéi dong lai thiét bi. Néu 16 van khong
v&i cac ma loi | dwoc cai thién, hay mang thiét bj dén cac
& trén Trung tam dwoc Uy quyén hodc Trung tam
Dich vu Nha may ctia Makita.
TIENG VIET



BAO TRI

PHU KIEN TUY CHON

A CAN TRONG: Luén dam bao ban da tit thiét
bi, rat phich cdm va thao bang pin trwéc khi thwe
hién viéc kiém tra hodc bao tri thiét bi.

ACAN TRONG: Khéng xit hodc dé nwéc trén
thiét bi vé sinh. Khéng rira béng voi; tranh dé
nwéc vao bén trong thiét bi.

ACAN TRONG: Céac phu kién hoac linh kién
dwoc khuyén nghi str dung cuing v&i dung cu
Makita cia ban dwegc chi dinh trong hwéng dan
st dung nay. Viéc str dung b4t ky phu kién hodc linh
kién nao khac co thé gay nguy co thwong tich cho
ngwdi. Chi str dung phu kién hoac linh kién cho muc
dich dwoc chi dinh cda phu kién hodc linh kién do6.

CHU Y: Tuyét d6i khong sir dung xang, benzen,
chét pha loang, cdn hoidc cac chat twong tw. Viéc
d6 c6 thé dan dén thiét bi d6i mau, bién dang
hodc cé cac vét nirt.

D& duy tri DO AN TOAN va TIN CAY ciia san phdm, cac
hoat dong stra chira, bao tri hodc diéu chinh phai dwoc
thwe hién bai Trung tam dwoc Uy quyén hodc Trung
tdm Dich vu Nha may cla Makita, luén st dung cac bd
phan thay thé ctia Makita.

+  Lau sach vét dau trong khoang thuwéng xuyén.

. Lam sach xung quanh bén trong khoang dé ngén
mui hoi.

* Vésinh bui trén b6 loc bot bién thuong xuyén dé
cadi thién hiéu suat lam lanh.

+  Nep dém nap phia trén d& bj déng bui ban, do d6
hay vé sinh kip thoi.

Ra dong
D& ra dong, tét thiét bi va chor cho dén khi tuyét tan hét.
Sau do lau sach nwéec.

Vé sinh bo loc bot bién

ACAN TRONG: Sau khi vé sinh bd loc bot bién,
hay nhé I14p bo loc lai vao thiét bi. Van hanh thiét bi
khéng trang bi bé loc bot bién c6 thé 1a nguyén nhan
dan dén sw cb.

1. Trwotnap day bo loc theo hwéng mii tén dwgc
hién thi trong hinh, sau d6 thao nap b loc.

2. Théao bd loc bot bién, vé sinh bd loc bot bién.

» Fig.5

3. Lap dat bo loc bot bién va nip day.

» Fig.6
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Néu ban can tro giup dé biét thém chi tiét vé& cac phu
kién nay, hay lién hé vdi Trung tam dich vu Makita & dia
phwong cla ban.

. B6 chuyén déi dién ap

. Pin va bd sac chinh hang Makita

LUU Y: M6t sé muc hang trong danh sach cé thé
dwoc kem theo goi dung cu duwdi dang phu kién tiéu
chudn. Cac muc hang nay c6 thé thay déi tuy theo
tirng quéc gia.

TIENG VIET
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